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je inšpirujúcim čítaním nielen pre odborníkov, ale aj pre laickú verejnosť, ktorá sa
zaujíma o našich krajanov.
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O litovských študentských vedeckých aktivitách:
k zborníku odborných a vedeckých prác z dvoch ročníkov
medzinárodnej študentskej konferencie vo Vilniuse

MICHAJLOVA,G. (ed.): SLAVICA VILNENSIA I–II: Sbornik naučnych trudov po
materialam Pervych i Vtorych meždunarodnych studenčeskich čtenij. Vil’njusskij
universitet, 6 maja 2022 g. i 13–14 oktjabrja 2023 g. Vil’njus: Izdatel’stvo Vil’njusskogo
universiteta, 2024. 244 s. ISBN 978-609-07-1092-0.

Vilniuská univerzita (založená už v 16. st.) – najstaršia a najväčšia vysoká škola
v Litve – predstavuje svojou víziou a stratégiou snahu o spojenie vedy, výskumu
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a plnohodnotného štúdia. Táto symbióza je podporovaná organizovaním podujatí ako
sú napr. Medzinárodné študentské čítania (Международные студенческие чтения).
Recenzovaný zborník predstavuje súhrnný výskumný materiál prác študentov
bakalárskeho, magisterského i doktorandského humanitne orientovaného štúdia –
účastníkov konferencií:Первые (6. máj 2022) a Вторые международные студенческие
чтения (13. – 14. október 2023), organizovaných Katedrou slavistiky Vilniuskej
univerzity.

Zodpovednou editorkou zborníka je profesorka G.Michajlovová (Г.Михайлова)1

z rovnomennej univerzity – odborníčka na ruskú literatúru 20. a 21. st. i metodológiu
literárnej vedy. V zostavovateľskom kolektíve ďalej pracovali docentky z Katedry
slavistiky VU: A. Belovodskaja (А. Беловодская)2 – výskumníčka v oblasti mediálnej
a kognitívnej lingvistiky, sémantiky a pragmatiky, aj metodiky CLIL; J. Konickaja
(Е. Коницкая)3 – skúmajúca balto-slovanské jazyky, slovanskú komparatívnu i kogni-
tívnu lingvistiku; V.Makarovová (В.Макарова)4 – s vedeckou orientáciou na mediálnu
lingvistiku, diskurzívnu analýzu a slovanské jazyky; a I. Kisieliūtė5 – venujúca sa
prioritne tvorbe F.M. Dostojevského i vzťahu ekonomiky a literatúry (New economic
criticism). Zborník, ako uvádzajú spomínané editorky: „Предназначен для студентов
и преподавателей, а также читателей, интересующихся исследованиями
в области филологии и в сфере социально-гуманитарных наук.“ [Zborník je
určený študentom a pedagógom, ako aj čitateľom so záujmom o výskum v oblasti
filologických, sociálnych a humanitných vied.]6 (pozri Impresum zborníka, s. 6).

Príspevky v zborníku možno diferencovať z hľadiska vedeckých oblastí (slavistika,
rusistika, komparatívna lingvistika, literárna komparatistika, literárna história,
kulturológia, archívny výskum, interkultúrna komunikácia, lingvodidaktika a pod.)
a prístupov (typologický, kultúrno- a literárnohistorický, psychoanalytický či
komparatívny), ale i tematicky (japonská pop-kultúra, ruské spisovateľky strieborného
veku, tvorba F.M.Dostojevského, ruský rap, imagológia a semiotika, metafora

1 Pozri napr.: MICHAJLOVA,G., ČIČINSKAJTE, R.: Analiz i interpretacija chudožestvennogo teksta.
Russkaja literatura XX veka. Vilnius: Presvika, 2000.

2 Pozri napr.: BELOVODSKAJA, A. i kol.: Fejkovyje novosti Medialingvistika v terminach i ponjatijach:
slovar’-spravočnik. Moskva: Flinta, 2018.

3 Pozri napr.: KONICKAJA, J.: Praktinė slovėnų kalbos gramatika.Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla,
2012.

4 Pozri napr.: MAKAROVA, V.:Argumentacija v političeskom diskurse. Namateriale ježegodnych poslanij
prezidenta Rossii V. Putina i prezidenta Litvy V. Adamkusa. London: Lambert Academic Publishing,
2010.

5 Pozri napr.: KISELJUTE, I.: Sposoby primenenija novoj èkonomičeskoj kritiki. Slučaj «Podrostka»
F. Dostojevskogo. SlavVaria, 2021. č. 1, s. 77 – 86.

6 Preklad do SJ – autor recenzie.
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v mediálnom diskurze a i.) a provenienčne (bádatelia z Litvy, Francúzska, Chorvátska,
Maďarska, Poľska, Rakúska, Talianska, Chorvátska, Švajčiarska).7

Francúzsky študent Camille Vergnac8 z univerzity Ecole Normale Supérieure
of Lyon predstavil tému sociálneho vnímania (ako sociálno-filozofický koncept)
ruského mesta Noriľsk9, s určitým akcentom na mesto ako na bývalý Gulag (s. 22 – 31).
Ďalej Daria Fargues zo Švajčiarska (Univerzita v Lausanne) vo svojom príspevku
analyzuje – z hľadiska lingvistiky a ideológie – Bukvar (Goreckij a kol., 1969),
používaný v období ZSSR ako povinná školská učebnica (od r. 1982; s. 167 – 178). Aj
iné krajiny reprezentoval iba jeden študent: z Talianska Federico Piccolo (Univerzita
v Palerme), uvažujúci nad lingvodidaktickými princípmi, ktoré by pomohli zefektívniť
proces výučby ruského jazyka u talianskych študentov, osobitne pri uplatňovaní slovies
pohybu (s. 112 – 121); Ivan Silobrčić z Chorvátska (Univerzita v Záhrebe), usilujúci
sa predstaviť vzťah srbčiny a „ilírčiny“10 ako kodifikovaných jazykov v prácach
Vuka Karadžića (Српски рјечник, 1818) a Vjekoslava Babukića (Osnova slovnice
slavjanske narěčja ilirskoga, 1836), pričom Babukićovu knihu vníma ako plagiát na
Српски рјечник (s. 122 – 134); alebo Angelina Kucherova z Rakúska (Univerzita
v Salzburgu) s príspevkom o sociálno-ekonomickej problematike v tvorbe ruského
rapera Oxxxymirona11 (s. 68 – 80).

Maďarsko malo zastúpenie prostredníctvom dvoch výskumníkov: Réka Czumft
(Univerzita Loránda Eötvösa v Budapešti) s obrazom diabolských síl v dielach
N. V. Gogoľa Vij (1835) a Portrét (1835), kedy autorka už v anotácii konštatuje, že
jej komparatívny prístup napomáha pochopeniu evolúcie zobrazenia nečistej sily
v tvorbe Gogoľa (s. 214), čo považujeme za odvážne tvrdenie, keďže diela boli vydané
v tom istom roku (s. 214 – 222); Nárcisz Gajdos (Katolícka univerzita Petra Pázmánya
v Budapešti), ktorý si stanovil za cieľ prostredníctvom analýz knihy (F.M. Dostojevskij:
Idiot, 1869) a filmu (A. Tarkovskij: Stalker, 1979)12, predstaviť dôležité filozofické
a náboženské motívy vyobrazené v oboch umeleckých artefaktoch a prispieť tak
do problematiky vplyvu Dostojevského na iných autorov, režisérov a pod. (s. 32 – 43).

7 Pre účely recenzie sme sa rozhodli zoradiť a priblížiť príspevky v zborníku podľa národnosti autorov
textov. Ku každému príspevku uvádzame aj strany, na ktorých možno príspevok v zborníku nájsť.

8 Kvôli lepšej prehľadnosti uvádzame mená autorov článkov tučným písmom.
9 V tomto meste existoval pracovný tábor (Норильский исправительно-трудовой лагерь —

исправительно-трудовой лагерь ГУЛАГа) v rokoch 1935 – 1956.
10 Ilýrsky jazyk je už zaniknutý indoeurópsky jazyk, ktorým sa v staroveku hovorilo na území

Ilýrie (dnešný západ Balkánského poloostrova). Na základe niektorých historických a jazykových
argumentov sa presadzuje hypotéza, že z ilýrskeho jazyka sa vyvinula dnešná albánčina.

11 Oxxxymiron, vlastným menom Miron Fjodorov, je petrohradský (výrazný) predstaviteľ súčasnej
ruskej raperskej a hip-hopovej scény.

12 O úcte k F.M. Dostojevskému a záľube v jeho tvorbe píše aj sám Tarkovskij – pozri: TARKOVSKIJ, A.:
Martirolog. Dnevniki. Florencija: Meždunarodnyj Institut imeni Andreja Tarkovskogo, 2022.
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Účastníčky z Poľska sa sústredili na rôzne témy – tzv. učebnú metaforu13 ako
prostriedok vyjadrovania sa k rusko-ukrajinského konfliktu v poľských masmédiách
(Do Rzeczy, Gazeta Polska, Polityka, Krytyka Polityczna) od 24. 2. 2022 (Joanna
Adamczuk, Varšavská univerzita) – s. 11 – 21; analýzu obrazu Rusov v súčasných
japonských anime príbehoch: «Пираты „Черной лагуны“» [jap. – prepis: Burakku
ragûn], «Темнее черного: Близнецы и падающая звезда» [jap. – prepis: Dākā
Zan Burakku – Kuro no Keiyakusha], «Хеталия и страны Оси» [jap. – prepis:
Hetaria Akushisu Pawāzu], «Проза бродячих псов» [jap. – prepis: Bungó Sutorei
Doggusu], «Юри на льду» [jap. – prepis: Yuri!!! on ICE], «Насколько тяжелые
гантели ты сможешь поднять?» [jap. – prepis: Danberu Nan-Kiro Moteru?]
(Weronika Gronowska, Gdaňská univerzita) – s. 44 – 54; avantgardnú orientáciu
spisovateliek, poetiek a publicistiek (L. Zinovieva-Annibal, A. Achmatovová, Z. Gippius
a i.) tzv. strieborného veku ruskej literatúry (Weronika Terno-Jeleńska14, Univerzita
A.Mickiewicza v Poznani) – s. 55 – 67.

Najväčšie zastúpenie mali účastníci z Litvy – z Vilniuskej univerzity: Grigory
Skomorovskiy s výskumom o objektovo orientovanej paradigme15 ako metóde
formalizácie osobitostí postáv vo fikčnom svete, na príklade Vzkriesenia (1899)
L. N. Tolstoja. Využitý je programátorský jazyk Java a tzv. interfejsy (rozhranie)
a singletony (návrhový vzor pri programovaní) – s. 135 – 146; Jevfrosinija Shliach-
tenko, ktorá sa sústredila na sociolingvistický obraz troch „ruských škôl“ (Atgimimo,
Gėrosios vilties, Draugystės) v Litovskom meste Visaginas, za roky 2019 – 2020
(s. 223 – 235); Anastasija Makarova zaoberajúca sa problémom multimodálnosti
knižného videokontentu ako formy metatextu prislúchajúcemu umeleckému textu
(na podklade blogov, TikToku, YouTube) – s. 101 – 111; Anastasija Stankeviciene sa
venuje káve ako kultúrnemu kódu v ruskej spoločnosti 18. st., analyzuje sémantiku
textov ruských autorov 18. a 19. st. (A. Kantemir, G. Deržavin, I. Krylov a i.) –
s. 147 – 154; Marianna Stetsyk narába s termínom Prompt Engineering (schopnosť
dávať jasné podnety, na základe ktorých budú postupovať modely využívané UI)

13 Autorka pod „učebnou metaforou“ chápe prostriedok na vyjadrenie nejakého pojmu prostredníc-
tvom didaktickej terminológie.

14 Doktorka Weronika Terno-Jeleńska pôsobí ako odborná asistentka v Inštitúte východoslovanských
filológií UAM v Poznani (Poľsko) a téma predstavená na danej konferencii patrí do ťažiskovej
problematiky jej výskumného zamerania. Pozri aj iné práce autorky: JELEŃSKA,W.: Motyw nadziei
w opowiadaniu Ludmiły Ulickiej „Alisa kupuje śmierć”. Przegląd Rusycystyczny, 2023, č. 1, s. 50 – 65;
JELEŃSKA,W.: Russian Women’s Literature of the 18th–19th Centuries in a Historical and Critical
Perspective. Acta Universitatis Lodziensis. Folia Litteraria Rossica, 2023, č. 1, s. 21 – 36.

15 Objektovo orientované programovanie je paradigma, ktorá sa zameriava na dáta a objekty, a nie
na funkcie ako v iných paradigmách. Používajú sa v mnohých populárnych (programovacích)
jazykoch – C++, Python, PHP, JS, Java. Pozri o tom viac: WEISFELD,M.: Object-Oriented Thought
Process. London: Pearson Education, 2008.
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a vykresľuje lingvistický prístup v komunikácii človeka s umelou inteligenciou
(s. 155 – 166); Olga Fedorovskaya predstavuje v príspevku kľúčové elementy pri
práci s archívnym materiálom (rukopismi), a prameňmi sú fond Mstislava Dobužinské-
ho – rusko-litovského umelca, a denníky litovskej umelkyne Olgy Dubeneckienė
(s. 179 – 191); Daria Tsudikova venuje pozornosť slovotvorbe ako fenoménu vo
vytváraní jazykovej hry v súčasnom mediálnom priestore, na príklade Instagramu
a internetového slovníka SlovoDna (Kirill Karavajev)16 – s. 204 – 213. Z „domácich“
účastníkov študentka Alina Lukašova predstavila až dva výskumy: 1) literárnu
reflexiu historických a mytologických kontextov v diele Zabludivšijsja tramvaj
(«Заблудившийся трамвай», 1919) ruského básnika Nikolaja Gumileva (s. 81 – 92);
2) problematiku interpretačných možností samovraždy hlavnej hrdinky v Krotkej
(1876) F.M.Dostojevského, opierajúc sa o psychoanalytický prístup (s. 93 – 100).
Z radov litovských študentov prispel do zborníka aj Victor Khalipov z Klaipėdos
universitetas, s článkom o imagologických úvahách Joepa Leerssena (holandský
historik) a semiotických ideách Jurija Lotmana (sovietsky semiotik a literárny teoretik
estónskej národnosti) – s. 192 – 203.

Zborník predstavuje rôznorodý materiál plný inšpirácie a entuziazmu začínajúcich
vedcov (zatiaľ študentov), aj doktorandov v rámci prípravy do sveta vedy. Určite je
potrebné oceniť tak iniciatívu editoriek a organizátorov, ako aj účastníkov vyššie
spomenutých konferencií. Realizácia (potrebných) aktivít tohto druhu napomáha
utužovať študentsko-vedeckú komunitu. Nazdávame sa, že pracovníci z Katedry
slavistiky Vilniuskej univerzity v Litve by mali pokračovať v takomto produktívnom
prístupe k organizácii študentských podujatí.

Patrik Lekeš
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